
72岁老人以飞机为笔蓝天上“写字”

空中写字，一位老人，小飞机，三千米高空，完成表演，带来惊喜

http://www.chinanews.com//shipin/2018/10-07/news788192.shtml

핵심내용

填空

认识了两位勇敢的女孩之后，我们再把目光投向更高的高空，在三千米

的高空中写下数字69的勇士又是谁呢？因为表演的机型非常小，所以转不到画面

当中，我们只能从地面上看到它留下的轨迹。这架飞机有个可爱的名字，叫“小

哈士奇”，但是开飞机的可是一位老人，他叫韦恩·曼斯菲尔德，已经72岁了。

满头白发的韦恩今年72岁，但腰板儿笔直，保持着一个飞行员的良好身

体状态， _____他高大的身躯_____，他的座驾“小哈士奇” _____有些娇小，

这是一架轻型单发动机上单翼飞机。

和它的身材比起来它的动力非常强劲， _____它的速度非常快，这对于

空中写字来说非常有用。因为空中写字的飞行高度非常高，在那个高度，飞机的

升力是很弱的。

写字选在了3000米的高空中进行，飞机留下的轨迹可以更加清晰的显示，

对于“小哈士奇”来说，这个过程需要20分钟，升空后，飞机要保持与地面平行，

翻转腾挪书写文字，因为飞行员是从北面观察写字的情况，所以其实是在倒着写。

空中写字并不常见，全球只有少数一些人在做这项表演，这是我家庭的

传统，我的父母从1929年开始从事飞行工作，事实上我来自一个飞行 _____。

腾格里沙漠上空总是晴朗，给了韦恩一张干净的书写板，_____，阿拉

善的风成了问题，一直到昨天，写出的字总是来不及成形就在风中飘散，直到收

官时天公作美，韦恩终于完成了表演。

我希望我们能赶上好天气，我会飞上天空给大家带来一些惊喜。

빈칸채우기

2

3

4

5

1

主播

导播

韦恩

导播

韦恩

导播

韦恩



关键词

중국어 단어 병음 뜻

勇士 yǒngshì [명사] 용사

机型 jīxíng [명사] 비행기의 모델

轨迹 guǐjì [명사] 수레바퀴 자국

笔直 bǐzhí [형용사] 똑바르다. 매우 곧다

娇小 jiāoxiǎo [형용사] 귀엽고 작다. 아리잠직하다

清晰 qīngxī [형용사] 뚜렷하다. 분명하다. 명석
하다

收官 shōuguān [명사] 끝내기

핵심단어

핵심표현법 主要句式

和…比起来~ [hé…bǐqǐlái]
和는[~와/과], 比는[비교하다, 겨루다], 起来는[동사 또는 형용사 뒤에 붙어, 동작이나

상황이 시작됨을 나타나는 역할]이며, 같이 결합해서 쓰여 ‘~와/과 비교해보자면’이

라는 의미로 비교 표현 할 때 사용

1

和西餐比起来，韩国菜更合我的口味。

양식보다는 한식이 내 입맛에 맞는다.

显得~ [xiǎnde]
‘…하게 보이다, …인 것처럼 보이다, 분명히[확실히] …이다’라는 뜻으로 어떠한 상황이

나 형편, 태도, 기분 등 드러나 보이는 것을 표현 할 때 사용

2

屋子这么一布置,显得宽敞多了。

방을 이렇게 배치하니 많이 넓어진 것 같다.



使~ [shǐ]
사역동사 使는 ‘…로 하여금…하게 하다’라는 의미로 ‘~는 ~를 시키다’라는 표현 할

때 사용, 주로 비동작성 동사와 함께 사용

3

谁知~ [shéizhī]
‘누구도 짐작하지 못하다’라는 뜻으로 ‘아무도 예측하지 못하거나, 생각지도 못한 것

을 누가 알았겠는가’라고 반문형으로 표현 할 때 사용

5

토론 讨论

最近的天气特别好，每个周末您都在室外活动了吗？一般做什么活动？

您会开车吗？您想不想开一开飞机？

像上文一样，您个人有没有特别想挑战的事情？是什么，为什么呢？

您还记得您是从几岁开始会写韩文的吗？您现在用电脑或者

手机写的多还是用笔手写的比较多呢？
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世家~ [shìjiā]
‘세가, 명문’이라는 의미로 여러 대에 걸쳐 국가의 요직에 있거나 특권을 누리는 집

안을 표현 할 때 사용

4

谦虚使人进步，骄傲使人落后。

겸손함은 사람을 진보시키고, 교만함은 사람을 낙후시킨다.

她不愧是出生于名门世家，谈吐温婉大方。

그녀는 명문대가 출신답게 말투와 태도가 온화하고 고상하다.

谁知一句玩笑竟惹恼了他。

농담 한마디가 뜻밖에 그를 화나게 할 줄 누가 알았겠는가.


